
Exclusive agents of Toyota 
vehicles, parts and accessories 

to International aid 
organisations 

TGS est le fournisseur officiel de 
véhicules et de pièces détachées 

Toyota pour les organismes 
caritatifs et d'aide humanitaire 

dans le monde entier pour le 
compte de Toyota Motor 

Corporation

Agentes exclusivos de 
vehículos, repuestos y 

accesorios Toyota para 
proyectos globales de agencias 

humanitarias internacionales

www.toyota-gib.com



TGS - A crucial part of the 
Toyota Direct Sales Scheme for 

UN, GO and NGOs*

TGS – un atout important dans le 
programme de vente directe de Toyota 

pour l’ONU, les OG et les ONG*

TGS - Una parte esencial del 
Programa de Ventas Directas de 

Toyota para la ONU, las OG y las ONG*



TGS es la sucursal del Programa de Ventas Directas 
establecido para los proyectos de las Naciones 

Unidas, organizaciones gubernamentales e 
organizaciones no-gubernamentales dentro de 
países en vías de desarrollo. De esta manera los 

clientes se benefician de precios especiales, 
garantía oficial Toyota y el suministro de vehículos 

adecuados a su destino.

TGS est la branche de stockage du programme de 
vente directe de Toyota résevée à l’ONU et aux 

Organisations Gouvernementales et Non 
Gouvernementales pour leurs projets dans les pays 

en voie de développement. En conséquence, nos 
clients bénéficient du prix de vente directe, de la 

garantie Toyota officielle et de la livraison des 
véhicules disponibles pour le pays de destination.

TGS is the stocking arm of Toyota’s Direct Sales 
Scheme set up for use by UN, GOs and NGOs for 

their projects in developing countries. As a result 
customers benefit from Direct Sales Scheme 

pricing, official Toyota warranty and the delivery 
of vehicles suitable to the country of destination.

Toyota Direct
Sales Scheme

Système de vente
directe de Toyota

Programa de ventas
directas de Toyota

*UN = United Nations. GO = Government Organisation of Donor Countries. NGO = Non-Governmental Organisation.

*ONU=Organisation des Nations Unies. OG=Organisation Gouvernementale. ONG=Organisation Non Gouvernementale.

*ONU = Naciones Unidas. OG = Organización gubernamental. ONG = Organización no-gubernamental.
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Stock vehicle  requirement.

Demande de véhicule en stock.

Petición de vehículos en stock.

Factory vehicle requirement.

Demande de véhicules venant de l’usine.

Petición de vehículos de fábrica.

Immediate delivery. Vehicles, spare parts and accessories. Full Toyota warranty.

Livraison immédiate. Véhicules, pièces détachées et accessoires. Garantie Toyota complète.

Entrega inmediata. Vehículos, piezas de repuesto y accesorios. Garantía completa de Toyota.

12 - 16 week delivery. Full Toyota warranty.

Livraison en 12 – 16 semaines. Garantie Toyota complète.

Entrega en 12 a 16 semanas. Garantía completa de Toyota.



TGS es el único proveedor de vehículos Toyota de 
especificaciones generales que puede proporcionar 
una garantía completa de Toyota válida en todo el 
mundo, según las políticas y recomendaciones del 

fabricante.

TGS est le seul stockiste de véhicules aux normes 
tropicales constructeur qui peut fournir la garantie 
mondiale Toyota complète, selon la politique et les 

recommandations du fabricant.

TGS is the only stockist of general specification 
Toyota vehicles who can provide full Toyota 

warranty worldwide, as per manufacturers policies 
and recommendations.

Official Toyota
worldwide
warranty

Garantía oficial de
Toyota válida en

todo el mundo

This is how your
Toyota Warranty

works

Voici comment
la garantie

Toyota Fonctionne

Así es como
funciona su

Garantía Toyota

Vehicle arrives to the final destination 
and customs clearance is completed.

Le véhicule arrive à la destination finale et 
le dédouanement est terminé.

El vehículo llega al destino final y se 
completa el despacho de aduana.

Prior to placing the vehicle into 
operation, you must complete the 

Pre-Delivery Inspection (PDI). The PDI is 
an essential step in validating the 

warranty for your vehicle.

Avant de pouvoir utiliser le véhicule, vous 
devez compléter l'inspection avant la mise 
en circulation du véhicule (PDI). Le PDI est 

une étape essentielle pour valider la 
garantie de votre véhicule.

Antes de poder utilizar el vehículo, debe 
completar la inspección pre-entrega 
previa a la puesta en circulación del 

vehículo (PDI). El PDI es un paso esencial 
en el proceso de la validación de la 

garantía de su vehículo.

Contact the local Toyota Distributor or 
Dealership to make your PDI 

appointment.

Prenez rendez-vous avec le distributeur ou 
le concessionaire local Toyota pour 

l’inspection de votre véhicule.

Póngase en contacto con el distribuidor 
o concesionario Toyota local para hacer 

su cita con PDI.

On the day of the appointment, deliver 
your vehicle to the 

Distributor/Dealership.

Le jour du rendez-vous, présentez votre 
véhicule au distributeur/concessionnaire 

local.

El día de la cita, entregue su vehículo al 
distribuidor / concesionario.

Once your PDI is completed and upon 
collection of your vehicle, you will 

receive the warranty booklet for your 
vehicle.*

Une fois votre PDI terminé, lors de la 
remise de votre véhicule, vous recevrez 

le carnet de garantie.*

Una vez que su PDI se haya completado, 
en el momento de la entrega du su 

vehículo, recibirá el carnet de garantía.*

Your vehicle’s warranty has been 
validated. Your next visit to the 

Distributor/Dealership is to complete the 
1,000 or 5,000km service check 

(depending on the country of destination) 
which is free of charge except for 
lubricants, fluids or filters used.

La garantie de votre véhicule a été validée. 
Votre prochaine visite au distributeur / 

concessionnaire sera pour la révision de 
1 000 ou 5 000 km au compteur (selon le 
pays de destination). Cette inspection est 
gratuite à l’exception des lubrifiants, des 

fluides ou des filtres usagés.

La garantía de su vehículo ha sido 
validada. Su próxima visita al 

distribuidor/concesionario es el primer 
intervalo de mantenimiento de 1,000 o 

5,000km (dependiendo del país de 
destino), el cual es gratuito, excepto los 
lubricantes, fluidos o filtros utilizados.

* Please note that some distributors may choose to keep the warranty booklet until you return for the first service check (Point 6).
    * Veuillez noter que certains distributeurs peuvent choisir de conserver le livret de garantie jusqu’à votre retour pour la première vérification de votre véhicule (point 6).

    * Tenga en cuenta que algunos distribuidores pueden optar por conservar el folleto de garantía hasta que regrese para la primera revisión de servicio (punto 6).
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Garantie
mondiale et

officielle Toyota



TGS core
capabilities

Les capacités
de TGS

Principales
capacidades de TGS

Over 600 vehicles in both LHD and RHD are available in 
the Toyota humanitarian vehicle stock.

Plus de 600 véhicules, aussi bien avec volant à gauche 
qu’à droite, sont disponibles dans notre stock.

El stock TGS está compuesto por más de 600 vehículos 
con el volante a la izquierda y a la derecha disponibles 

para entrega inmediata.

Stock of vehicles Stock de véhicules Disponibilidad de vehículos

We review our customer’s requirements and ensure that 
all the vehicles supplied are suitable for their country of 

use, including the validity of their Toyota warranty.

Nous examinons les demandes de nos clients et nous 
assurons que les véhicules sont disponibles pour les pays 
dans lesquels ils seront utilisés, ainsi que la validité de la 

garantie Toyota.

Revisamos los requisitos de los clientes y garantizamos
que todos los vehículos suministrados son adecuados

para ser utilizados en el país de destino, incluida la
validación de la garantía Toyota.

General specifications
(for severe conditions)

Spécifications générales
(pour conditions difficiles)

Especificaciones generales
(para condiciones adversas)

Quick deployment of vehicles. Déploiement rapide des véhicules.
Rápido despliegue de los vehículos.

Immediate stock availability Disponibilité immédiate
Disponibilidad de stock inmediata

Direct sales duty-free pricing. Prix hors-taxe. Venta directa, exenta de impuestos.

Toyota Direct Sales Scheme Programme de vente directe de Toyota Programa de venta directa de Toyota
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For peace of mind, all vehicles supplied out of the 
Gibraltar stock are reported to TMC in order to allow 
Toyota to arrange the vehicle warranty with the local 

distributor. This is to ensure that only vehicles authorised 
by Toyota are imported to the various project countries.

We also provide marine insurance for your vehicle 
shipments and your peace of mind.

Pour une plus grande tranquillité d’esprit, tous les 
véhicules fournis à partir du stock de Gibraltar sont 
reportés auprès de TMC afin de permettre à Toyota 

d’organiser la garantie du véhicule avec le distributeur 
local. Ceci permet d’assurer que seulement les véhicules 

autorisé par Toyota sont importés dans les pays où les 
projets sont mis en œuvre.

Nous offrons également une assurance maritime pour 
les expéditions de vos véhicules et tout ça en toute 

tranquillité.

Todos los vehículos suministrados por TGS están 
cubiertos por la garantía oficial Toyota. Cuando enviamos 
un vehículo informamos a Toyota Motor Corporation para 
que ellos informen al distribuidor local y se pueda activar 
la garantía local en el país de destino. De este modo nos 

aseguramos de que solo se importen vehículos 
autorizados por Toyota a los países de destino.

Para su tranquilidad, también ofrecemos seguro marítimo 
para sus envíos de vehículos.

Full Toyota warranty
and after sales services

Garantie totale Toyota
et service après-vente

Garantía total de Toyota
y servicios posventa

To meet your needs including communications and safety 
equipment and off-road enhancements.

Pour satisfaire tous vos besoins, y compris des 
équipements de communication, de sécurité ainsi que 
d’autres accessoires contribuant à l’amélioration de la 

conduite sur le terrain.

Podemos incluir equipos de comunicación y de seguridad 
para mejorar las prestaciones en todo-terreno.

Wide range of professionally fitted
options and accessories

Une large gamme d’accessoires et
d’options installés par nos professionnels

Amplia gama de accesorios
instalados por profesionales

To keep your vehicle running efficiently and economically. Afin de faire fonctionner votre véhicule de manière 
efficace et économique.

Para mantener un funcionamiento eficaz y económico 
de su vehículo.

Toyota genuine
spare parts back-up

Pièces de rechange
originales de Toyota

Suministro de piezas de
repuesto originales de Toyota



For quickest, safest, most cost effective delivery and 
frequent updates on the whereabouts of your 

consignments.

Pour une livraison plus rapide, plus sûre et plus rentable 
et des actualisations fréquentes sur la localisation de vos 

envois.

Para una entrega más rápida, segura, y económica, así 
como para mantenerle continuamente informado de la 

localización de sus envíos.

In-house logistics department Service logisqiue interne Departamento logístico interno

Providing driver field training, basic maintenance, fleet 
and workshop management, to ensure that your fleet is 

run safely and efficiently.

Nous pouvons fournir des formations sur le terrain pour la 
conduite du véhicule, son entretien de base ainsi la gestion 

de parc automobile et d’atelier pour vous rassurer que votre 
parc automobile fonctionne efficacement et de manière sûre.

Proporciona formación para conductores, mantenimiento 
básico y gestión de flota y de talleres para garantizar que 

su flota funciona de manera segura y eficaz.

In-house Training Department Département interne de formation technique Departamento de formación técnica

Fleet management advice and tools including tracking 
and asset management systems. Conseils et outils en matière de gestion de flotte, systèmes 

de suivi et de gestion des actifs.

Asesoramiento y herramientas para la gestión de su flota, 
incluidos sistemas de seguimiento y administración de 

activos.

In-house fleet consultancy team Equipe de conseils en interne
pour gestion de flotte

Consultoría interna para gestión de flotas

Ambulance and other conversions based on the Land 
Cruiser HZJ78 for off-road usage and the Hiace for urban 

conditions.

Pour satisfaire tous vos besoins, y compris des 
équipements de communication, de sécurité ainsi que 
d’autres accessoires contribuant à l’amélioration de la 

conduite sur le terrain.

Ambulancias y otras transformaciones sobre las bases del 
Land Cruiser HZJ78 para campo y del Hiace para uso 

urbano.

Conversions - Over 20 years
experience

Conversions – plus de 20 ans
d’expérience

Transformaciones – más de 20 años
de experiencia



Nuestro equipo de experiencia proporciona un 
servicio excepcional de atención al cliente.

Notre équipe expérimentée fournit un service 
clientèle exceptionnel.

We have a vastly experienced team providing 
exceptional customer service.

Customer care
is at the heart of

everything we do

Le service client
est au cœur de tout
ce que nous faisons

La atención al
cliente es primordial

para nosotros

TGSUSA
8300 Boone Boulevard, Suite 500
Vienna, VA 22182, USA

Tel: +1 703-442-8550
Cell: +1 703-489-7977
Toll free number: 1-888-869-4427
Email: info@toyota-gib.us

Toyota Gibraltar Stockholdings Ltd
PO Box 176
78 Queensway
The Dockyard
GX11 1AA
Gibraltar

Tel: +350 200 59100
Email: sales@toyota-gib.com

www.toyota-gib.com


